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Spät kommt Ihr

Militärische Ausrüstungsinspektion in
der Stadt. Mitte März, am frühen
Vormittag. Wie üblich, haben solche
Inspektionen schon seif Jahresbeginn
jeden Tag stattgefunden. Diesmal kommt

einer um eine halbe Minute zu spät.
Der Oberst ist unerbittlich: «Ihr könnt
am Nachmittag wieder kommen», und
zur Mannschaft gewendet: «Eine
Ordnung ist das! Seif zwei Monaten kommt
nun jeden Tag einer zu spät!» Worauf

eine Stimme aus dem hintern Glied:
«Hoffetli nöd immer de gliich!»

Schade, dafj der Nachzügler schon
weg war, sonst wäre ihm in der
allgemeinen Heiterkeit vielleicht Gnade für
Recht ergangen. Ei
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41 42 43 44

45 46 47 48

Das Rätsel mit den 100 Fragen!

Senkrecht:
1 französisch schwarz; 2

bekannte Kaffeemarke; 3 Zahl
zwischen 1 und 10; 4 Ballspiel zu
Pferde; 5 Musikinstrument (mit C);
6 Abkürzung für Imperfekt; 7 Ausruf

des Entzückens; 8 italienisch
gestern; 9 Kleinkinderdeutsch:

Grofjmama; 10 Ueberschrift; 11

französischer Artikel; 12 französisch,

vertrauliche Anrede; 13
soviel wie «seltene»; 14 der Esel
sagt es immer; 15 Körperteil; 16
sehr feucht; 17 vertrauliche
Anrede (deutsch); 18 British Petrol;
19 Rand des Wassers; 20 sticht
und hüpft!; 21 italienisch Ende,
englisch schön; 22 rast umher
und stinkt; 23 französischer
Artikel, Mehrzahl; 24 französischer
Name, beginnt und endet mit D;
25 französisch wenn; 26 friht der
Geier und die Hyäne; 27 wie 22
senkrecht; 28 Vergangenheit von
schiebt; 29 Ausruf des Schmerzes;

30 Soldatenhut; 31 Dorf im
Grofjen Moos (A. Anker); 32
hängt an der Kunkel; 33 wenn
das Wörfli nöd wär!; 34 ifal.

von; 35 wie 14 (oben); 36
Schwizerdütsch für «eisern»; 37
sieht aus wie Glas; 38 Abgekürzt
für Aether; 39 wird oft Krähe
genannt; 40 französisch man; 41

Mädchenname (I ); 42
Südwest; 43 meine (in französisch);
44 Barium; 45 (von unten) Tee,
wie man's früher schrieb; 46
Schwein; 47 der Regel entsprechende;

48 Platz, Stelle; 49
französisch Kirche; 50 Monat (heih!);
51 (von unten) Schlufj; 52 männlicher

Vorname (A-).

Waagrechf:
1 ?; 2 ?; 3 ?; 4 ?;

5 ?????; 6 Speise für Mensch
und Motor; 7 verrückt; 8 horch!
höre scharf!; 9 französisch wird

gehen; 10 englisch alt; 11

chemische Fabrik in Basel; 12
Trommler; 13 gröfjter Ort in
Appenzell A. Rh.; 14 wichtigstes
Haustier; 15 Gegend, Gebiet
(Jagd-); 16 mit Na- Rohöl; 17
Mädchenname (O...); 18
Vorrichtung zum Stoppen; 19 die
Buben rauchen sie; 20 wie 40
senkrecht; 21 Seine Majestät; 22 dreimal

der gleiche Umlaut; 23 das
Haushaltungs-Oberhaupt; 24 ?;

25 ?; 26 ?; 27 heilig, abgekürzt;

28 Monat; 29 «'s Vieh»
phonetisch geschrieben; 30
französisch: Ost; 31 immer noch das'
schönsfe Baumaterial; 32 mit -man
wird er «verschlungen»; 33 Me¬

tall; 34 Berg bei Züri; 35 (von
rechts nach links); fragt nach dem
Ziel; 36 wie 12 senkr. (umgek.);
37 italienisches Oel; 38 Abkürzung

für Religion; 39 Titel für
höhere Techniker; 40 allein zu
singen; 41 ?????; 42 ??; 43 ;

44 Ie der Seefahrer; Farbe; 45
Knabenname; 46 wie 25
senkrecht; 47 «aus» in unserem
Dialekt; 48 nicht leise.

Osterrätsel in Nr. 14. Auflösung
: «Frohe Ostertage wünscht

Ihnen der Nebelspalter!»
Waagrechf: 1 BE, 2 Bar, 3 Leda,

4 CB, 5 Frohe, 6 Sakristei, 7

Quästor, 8 Au, 9 ui, 10 Elen, 11

Hase, 12 Erd(kugel), 13 wünscht,
14 Esau, 15 De, 16 Ego, 17 Selene,
18 Ihnen, 19 Ma, 20 naiv, 21

Isidor, 22 Gsfaad, 23 Desir, 24 Res,
25 Retorte, 26 scheel, 27 Etage,
28 Parasiten, 29 Nebelspalter, 30

Ale, 31 »es, 32 Deso.
Senkrecht: 1 Inge, 2 Hass, 3

A.H., 4 nit, 5 Squaw, 6 Seva, 7

nah, 8 Au, 9 Sünden, 10 Archipel,
11 kauen, 12 el, 13 Idee, 14 aber,
15 frei, 16 se, 17 Eis, 18 terre,
19 Iris, 20 Echsen, 21 Idol, 22 alt,
23 Bl, 24 Ostertage, 25 der, 26

Esse, 27 Baechtold, 28 UO, 29

Most, 30 Tips, 31 Erdbeere, 32

Arie, 33 Ata, 34 Geld, 35 Enfe,
36 es, 37 Rom.

Der Kragen für Jedermann. Kein Waschen, kein Glatten mehr

Fr. 4.80 das Dutzend, 1 Stück 45 Rp.
Welbel-Kragenfabrlk AG. Basel 20

In Zürich eigenes Verkaufslokal Uraniastraße 16

rasieren Sie sich
schneller u. besser
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iMiclif riicUtvärts,
vorwärts blicken ; die fortschreitende

Entwicklung in den Dienst für unsere

Kunden stellen, das ist unsere Dense.

Glättli-Brunner AG. - Zürich 1
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